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Аннотация: в современном юридическом образовании владение английским языком является необходимым для 

работы с международными правовыми источниками и англоязычными документами. Несмотря на широкое примене-

ние традиционных методов обучения, они зачастую не позволяют сформировать у студентов необходимые практиче-

ские компетенции. Цель исследования направлена на анализ возможностей цифровых ресурсов и онлайн-платформ в 

обучении английскому языку студентов юридического профиля и разработку рекомендаций по их эффективной инте-

грации. Материалы и методы. В работе использовались отечественные и зарубежные публикации по методике препо-

давания английского языка студентам юридического профиля, а также цифровые ресурсы: Coursera, Stepik, LinguaLeo, 

Duolingo, «Открытое образование», справочно-правовые системы «КонсультантПлюс» и «Гарант». Применялись ме-

тоды сравнительного анализа, систематизация и классификация информации, а также анализ научной литературы. 

Результаты и обсуждение. Анализ показал, что использование цифровых ресурсов и онлайн-платформ значительно 

повышает эффективность обучения английскому языку профессиональной направленности в области юриспруденции. 

Они способствуют развитию всех ключевых языковых компетенций - чтения, письма, устной речи и перевода специа-

лизированных текстов. Использование геймификации, онлайн-дебатов, моделирования судебных процессов и интер-

активных упражнений обеспечивает активное вовлечение студентов и способствует закреплению профессиональной 

лексики. Применение автоматизированных сервисов проверки текстов и справочно-правовых систем («Консультант-

Плюс», «Гарант») позволяет студентам работать с аутентичными юридическими материалами, повышая точность и 

качество анализа документов. Развитие цифровой грамотности и критической оценки результатов работы с ИИ-

инструментами укрепляет профессиональную ответственность студентов и формирует навыки самостоятельного ана-

лиза информации, что является ключевым для успешной международной юридической практики. Выводы. Интегра-

ция цифровых ресурсов в процесс обучения английскому языку студентов юридических специальностей способствует 

комплексному развитию языковых и профессиональных навыков учащихся, повышает их конкурентоспособность и 

готовит к работе с англоязычными юридическими документами. 
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Abstract: in modern legal education, English language proficiency is essential for working with international legal sources 

and English-language documents. Despite the widespread use of traditional teaching methods, they often do not allow students 

to develop the necessary practical competencies. The purpose of the study is to analyze the possibilities of digital resources and 

online platforms in teaching English to law students and to develop recommendations for their effective integration. Materials 

and methods. The work used domestic and foreign publications on the methodology of teaching English to law students, as 

well as digital resources: Coursera, Stepik, LinguaLeo, Duolingo, Open Education, ConsultantPlus and Garant legal reference 

systems. Methods of comparative analysis, systematization and classification of information, as well as analysis of scientific 

literature were used. Results and discussion. The analysis showed that the use of digital resources and online platforms signifi-

cantly increases the effectiveness of professional English language teaching in the field of jurisprudence. They contribute to 

the development of all key language competencies - reading, writing, speaking and translating specialized texts. The use of 

gamification, online debates, trial modeling, and interactive exercises ensures active student engagement and helps consolidate 

professional vocabulary. The use of automated text verification services and legal reference systems (ConsultantPlus, Garant) 

allows students to work with authentic legal materials, increasing the accuracy and quality of document analysis. The devel-

opment of digital literacy and critical evaluation of the results of work with AI tools strengthens students' professional respon-

sibility and builds independent information analysis skills, which is key to successful international legal practice. Conclusions. 

The integration of digital resources into the process of teaching English to law students contributes to the comprehensive de-

velopment of language and professional skills of students, increases their competitiveness and prepares them to work with 

English-language legal documents. 

Keywords: digital resources, online platforms, e-learning, English for lawyers, legal education, distance learning, educa-

tional technologies, language learning, specialized language, professional communication 
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Введение 

В условиях глобализации и усиления междуна-

родных правовых связей владение английским 

языком становится неотъемлемой частью профес-

сиональной подготовки будущих юристов. Ан-

глийский язык выступает не только средством 

межкультурного общения, но и основным языком 

международного права, дипломатических перего-

воров, деятельности международных организаций 

и судов. Специалисты юридической сферы стал-

киваются с необходимостью анализа международ-

ных договоров, судебных прецедентов, норматив-

ных актов и научных публикаций преимуществен-

но на английском языке. В этой связи особое зна-

чение приобретает формирование у студентов 

юридического профиля навыков профессиональ-

но-ориентированного владения иностранным язы-

ком [1]. 

Несмотря на то, что английский язык играет 

важную роль в юридической профессии, традици-

онные методы его преподавания зачастую оказы-

ваются недостаточно эффективными. Доминиро-

вание академически-теоретического подхода, не-

достаточное использование аутентичных материа-

лов и слабая интеграция цифровых инструментов 

в образовательный процесс приводят к тому, что 

студенты не получают необходимых навыков ана-

лиза реальных юридических документов, ведения 

профессиональной переписки и участия в англо-

язычных переговорах [2-5]. В условиях цифровой 

трансформации общества специалисты юридиче-

ского профиля должны не только владеть профес-

сиональной лексикой, но и развивать цифровые 

компетенции. Это, в свою очередь, требует пере-

смотра методик обучения иностранным языкам. 

Вопросы использования цифровых ресурсов и 

онлайн-платформ в обучении английскому языку 

студентов юридического профиля находят широ-

кое отражение в педагогических исследованиях. 

Ряд авторов [1-5] акцентируют внимание на по-

тенциале общедоступных интернет-ресурсов, поз-

воляющих расширить доступ студентов к аутен-

тичным материалам на английском языке и обес-

печивать практическую направленность обучения. 

В то же время Ежова [2] и Ламри [7] подчеркива-

ют значимость специализированных электронных 
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платформ, которые создают условия для формиро-

вания профессионально-ориентированной лексики 

и юридической терминологии. Ряд исследований 

[8] посвящен развитию профессиональной комму-

никации студентов-юристов средствами цифровой 

среды. 

Таким образом, проведенные исследования 

подтверждают высокий дидактический потенциал 

цифровых ресурсов и онлайн-платформ в обуче-

нии английскому языку студентов юридического 

профиля. Однако остается недостаточно изучен-

ным вопрос комплексного анализа их возможно-

стей в формировании профессиональной англо-

язычной компетенции юристов, что и определяет 

актуальность настоящего исследования. 

Цель данной статьи заключается в анализе по-

тенциала использования цифровых ресурсов и он-

лайн-платформ для обучения английскому языку 

студентов юридического профиля. 

Материалы и методы исследований 

В рамках анализа использовались следующие 

материалы: 

1. Научные публикации отечественных и за-

рубежных авторов, посвященные методике препо-

давания английского языка в юридическом вузе. 

2. Цифровые образовательные ресурсы и он-

лайн-платформы, применяемые в обучении ан-

глийскому языку студентов юридического профи-

ля, такие как Coursera, LinguaLeo, Duolingo, а так-

же специализированные платформы для юридиче-

ской практики. 

В ходе работы использовались методы сравни-

тельного анализа, обзор научной литературы, а 

также метод систематизации и классификации. 

Результаты и обсуждения 

В юридических вузах иностранный язык как 

предмет изучения представляет собой специали-

зированную форму языка, включающую в себя 

терминологию, правовые понятия, грамматиче-

ские конструкции и стилистические нормы, кото-

рые используются для формулирования правовых 

норм и описания их применения в стране изучае-

мого языка [7]. 

В последние годы в отечественной образова-

тельной среде усиливается тенденция к внедрению 

цифровых технологий в обучение иностранному 

языку для юристов. Под цифровыми технологиями 

в данной работе понимается совокупность про-

граммных средств, сервисов и платформ, обеспе-

чивающих хранение, обработку, передачу и ди-

дактическую адаптацию информации [8]. Акту-

альность обращения к цифровым ресурсам обу-

словлена не только общими процессами цифрови-

зации высшего образования, но и необходимостью 

повышения качества подготовки юристов, способ-

ных работать с англоязычными источниками пра-

ва и эффективно взаимодействовать в профессио-

нальной среде. 

Для анализа практики применения цифровых 

технологий в процессе обучения английскому 

языку студентов юридического профиля представ-

ляется целесообразным рассмотреть два взаимо-

связанных аспекта: технический и педагогический. 

Технический аспект охватывает ресурсы, обес-

печивающие организацию учебного процесса и 

доступ к аутентичным юридическим материалам 

на английском языке. Наиболее востребованными 

являются образовательные платформы, такие как 

Coursera и edX, а также отечественные Stepik и 

«Открытое образование», где размещаются курсы, 

в том числе ориентированные на Legal English. 

Дополнительные возможности предоставляют 

языковые приложения (Duolingo, Memrise, 

LinguaLeo, Puzzle English), которые при целена-

правленном отборе заданий могут использоваться 

для закрепления юридической терминологии. 

Особое значение имеют справочно-правовые си-

стемы («КонсультантПлюс», «Гарант»), содержа-

щие англоязычные версии нормативных актов и 

переводные материалы, что делает их ценным ис-

точником аутентичной юридической лексики [2, 

9]. 

Педагогический аспект связан с методами и 

стратегиями интеграции цифровых инструментов 

в процесс обучения. В отечественной практике все 

большее распространение получает модель сме-

шанного обучения (blended learning), которая поз-

воляет сочетать традиционные формы преподава-

ния с электронными курсами. Так, использование 

платформы Stepik обеспечивает возможность по-

следовательного освоения материала с автомати-

зированной проверкой, а «Открытое образование» 

предоставляет основу для построения модульных 

курсов по Legal English. Геймификация (Kahoot, 

Quizlet, отечественный «ЯКласс») способствует 

формированию устойчивой мотивации при освое-

нии сложной терминологии. В настоящее время 

наблюдается тенденция к использованию искус-

ственного интеллекта в качестве помощника при 

составлении юридических текстов. Такие инстру-

менты, как ChatGPT, «ЯндексGPT» и «Сфера», 

могут быть полезны, но преподаватели должны 

обучать студентов критически оценивать подоб-

ные материалы, чтобы минимизировать риск ис-

кажения юридического смысла. 

Таким образом, эффективное сочетание техни-

ческих решений и методических инноваций спо-

собствует не только общему развитию языковой 

компетентности, но и формированию у студентов 

навыков владения английским языком для юри-
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стов. Это позволяет студентам осваивать профес-

сиональную лексику, развивать умения анализа 

англоязычных правовых документов и повышать 

готовность к международной юридической прак-

тике. Вместе с тем данный процесс требует посто-

янного обновления методических подходов и по-

вышения квалификации преподавателей, чтобы 

адекватно отвечать на вызовы цифровой транс-

формации образования. 

Для практического применения цифровых ре-

сурсов в обучении английского языка студентами 

юридического профиля важно ориентироваться на 

развитие четырех ключевых языковых компетен-

ций: чтение, письмо, устная речь и перевод. Ниже 

приведена табл. 1, которая систематизирует попу-

лярные цифровые ресурсы для юридической прак-

тики, их цели применения, преимущества и огра-

ничения. 

Таблица 1 

Цифровые ресурсы для юридической практики. 

Table 1 

Digital resources for legal practice. 
Блок Цель применения Цифровые  

ресурсы 

Преимущества Ограничения 

Чтение Анализ судебных 

решений, кон-

трактов, право-

вых статей 

КонсультантПлюс, 

Гарант, Linguee 

Обширные базы 

данных, юридиче-

ская точность, дву-

язычные словари 

Платные подписки (Кон-

сультантПлюс, Гарант), огра-

ниченный контент Linguee 

Письмо Составление до-

говоров, исковых 

заявлений, пере-

писки 

Google Docs, 

Microsoft Word 

Совместная работа, 

шаблоны докумен-

тов, проверка орфо-

графии 

Требуется интернет (Google 

Docs), платная подписка 

(Word) для расширенных 

функций 

Устная  

практика 

Судебные заседа-

ния, дебаты, дис-

куссии 

Microsoft Teams, 

Kahoot! 

Видеосвязь, интер-

активные опросы, 

поддержка группо-

вой работы 

Зависимость от качества ин-

тернета, ограниченный 

функционал для юридиче-

ской специфики 

Перевод  

и интерпрета-

ция 

Работа с юриди-

ческими текста-

ми, перевод тер-

минов 

Linguee, Google 

Translate 

Быстрый перевод, 

контекстные при-

меры, многоязыч-

ность 

Ограниченная точность ма-

шинного перевода, необхо-

димость проверки экспертом 

 

Практическое применение цифровых ресурсов 

позволяет студентам не только осваивать англий-

ский язык профессиональной направленности, но 

и погружаться в реальный правовой контекст, ра-

ботать с судебными решениями, разрабатывать 

документы, участвовать в дебатах. Такой подход 

формирует у будущих юристов как языковую, так 

и профессиональную компетентность. 

Хотя использование цифровых технологий в 

обучении английскому языку профессиональной 

направленности в сфере юриспруденции открыва-

ет новые возможности и повышает эффективность 

образовательного процесса, оно также сопряжено 

с определенными трудностями. Среди основных 

проблем можно выделить информационное пере-

насыщение, ограниченную адаптацию ИИ-

инструментов к юридической тематике, риск ака-

демического мошенничества и технические сбои. 

Учитывая эти ограничения, на основе проведенно-

го анализа предлагаются методические рекомен-

дации по эффективной интеграции цифровых ре-

сурсов в образовательный процесс при изучении 

английского языка студентами юридического 

профиля: 

1. Систематизация цифровых ресурсов. Для по-

вышения эффективности обучения целесообразно 

формировать структурированные каталоги или 

цифровые карты ресурсов, включающие платфор-

мы для изучения юридического английского, базы 

судебных решений, онлайн-курсы, подкасты и ин-

терактивные сервисы. Это обеспечит студентам 

быстрый доступ к проверенным источникам и 

позволит избежать фрагментарности обучения. 

2. Интеграция в учебные курсы. Цифровые ре-

сурсы должны использоваться как часть образова-

тельной программы. Рекомендуется включать спе-

циализированные курсы, такие как «Юридический 

английский» на платформе «Открытое образова-

ние» или модульные курсы на Stepik, которые 

обеспечивают системное освоение профессио-

нальной терминологии, ознакомление с юридиче-

ской документацией и деловой перепиской на ан-

глийском языке. 

3. Использование геймификации. Для повыше-

ния мотивации и вовлеченности студентов полез-

но применять игровые форматы. Викторины по 

юридическим терминам на Kahoot или Quizlet, а 

также командные онлайн-дебаты с оценкой аргу-
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ментации будут способствовать закреплению зна-

ний в интерактивной форме. 

4. Совершенствование профессиональной ком-

муникации будущих юристов требует комплекс-

ного подхода к развитию письменных и устных 

навыков. Применение современных языковых ин-

струментов, включая специализированные серви-

сы проверки грамматики и стилистики, позволят 

студентам оттачивать мастерство составления 

юридической документации. 

5. Профессиональная подготовка юристов 

должна включать в себя развитие цифровых ком-

петенций через активное освоение англоязычных 

правовых баз данных. Методика обучения, 

направленная на формирование аналитических 

навыков при работе с автоматизированными си-

стемами перевода и искусственным интеллектом, 

способствует повышению цифровой грамотности 

будущих специалистов. Педагогический процесс 

должен быть ориентирован на практическое при-

менение Legal English и эффективное использова-

ние электронных ресурсов, которые расширяют 

возможности профессиональной самореализации. 

6. Необходимо осуществлять постоянный мо-

ниторинг эффективности образовательного про-

цесса, который включает в себя регулярный сбор 

преподавателями данных об использовании элек-

тронных образовательных ресурсов. Анализ успе-

ваемости, вовлеченности и отзывов обучающихся 

позволит оптимизировать используемые педагоги-

ческие методы. Учитывая различный уровень вла-

дения английским языком и юридической терми-

нологией среди студентов, целесообразно приме-

нять дифференцированный подход к выбору учеб-

ных материалов и заданий. Персонализация обра-

зовательной траектории способствует достижению 

наилучших результатов каждым студентом. 

Таким образом, практическое применение циф-

ровых ресурсов позволяет студентам осваивать 

английский язык профессиональной направленно-

сти в сфере юриспруденции, погружаться в реаль-

ный правовой контекст, работать с судебными ре-

шениями, разрабатывать документы и участвовать 

в дебатах. Такой подход формирует у будущих 

юристов как языковую, так и профессиональную 

компетентность. 

Выводы 

Проведенное исследование показало, что циф-

ровые ресурсы и онлайн-платформы обладают 

значительным потенциалом для повышения эф-

фективности обучения английскому языку студен-

тов юридического профиля. Использование обра-

зовательных платформ, справочно-правовых си-

стем, языковых сервисов и инструментов автома-

тической проверки текстов позволяет формиро-

вать у студентов как языковую, так и профессио-

нальную компетентность. 

Особое значение имеет формирование цифро-

вой грамотности и критического отношения к ре-

зультатам работы с инструментами искусственно-

го интеллекта и автоматизированными переводчи-

ками, что напрямую способствует профессиональ-

ной ответственности студентов и повышению ка-

чества подготовки к международной юридической 

практике. Использование геймифицированных 

форматов, онлайн-дебатов и моделирования су-

дебных процессов создает условия для активного 

вовлечения студентов, закрепления юридической 

терминологии и формирования навыков профес-

сиональной коммуникации на английском языке. 

Таким образом, интеграция цифровых техноло-

гий в процесс изучения английского языка студен-

тами юридического профиля является ключевым 

фактором формирования конкурентоспособных 

специалистов, способных эффективно работать с 

международными источниками права и адаптиро-

ваться к вызовам цифровой эпохи в профессио-

нальной юридической среде. 
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